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Negde u 
Parizu...

Tako 
je, gospo-
dine ge- 
nerale, u 
pravu ste.

Ovo je nekad 
bila privatna 

vila?

Da, sredinom XViii veka... 
U njoj su se dešavale razne 
čudne stvari. Jedno vreme je 

bila javna kuća, potom se u njoj 
odlučivalo o egzekucijama za 

vreme giljotine... Bila je i gne- 
zdo revolucionara 1848. godine, 
u vreme Pariske komune. Ovde

su se nalazili najva-
treniji revo- 

lucionari...

Prilično čudno... 
Pogotovo s obzirom 
na to čemu služi 

danas, ne?

...da ne po-
minjem da su 
u njoj tokom 

maja 1968. 
godine...

Kormje... Ovo 
je prvi put da 
dolazite ovamo, 

zar ne?

Tako je rođena legenda...
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Ah, generale! 
Drago mi 
je što vas 

vidim.

i meni, 
gospodine 

šefe kabineta! 
Dozvolite mi da 
vam predstavim 
Kormjea iz naše 

obaveštajne 
službe.

Drago mi 
je...

...Pričao 
sam mu o 
istoriji 
vile...

Hm... Zaista čudno mesto... 
Da li znate da je sagrađena 
na mestu gde se prethodno 

nalazila kuća jednog poznatog 
alhemičara? Priča se da ima 
skrivene prostorije, tajne 

prolaze... Naravno, nismo ništa 
od toga pronašli... Međutim, 

oko ove kuće i dalje 
kolaju najneve-

rovatnije priče...

Kažete – neve- 
rovatne priče? 

Tim bolje, dragi moj! 
Na to ćemo morati da 
budemo spremni kad 
se budemo suočili 
sa zadatkom koji 
         nas čeka...

Ah, naš 
dragi Grabil 
iz službe 
za spoljnu 
bezbed- 

nost!

A ovo su naši 
prijatelji De La 
Glandjer iz Mini-
starstva spoljnih 
poslova i dragi 

Šmelc iz kontra- 
obaveštajne...

Pošto smo 
svi na broju, 

idemo u konfe-
rencijsku sa- 
lu na prvom 
spratu...uvek 

spremni 
na šalu na 

račun službe, 
zar ne?

Dobro ste 
opremljeni!

Moramo biti! 
Kompjuterski 

terminal je pove-
zan sa centralnom 
datotekom, imamo 
prislušnu opremu, 
opremu za monta-
žu zvuka i slike, 
projektore i još 

mnogo šta...
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Da... 
izuzetno 
napredna 
oprema...

A osoblje? Ah, birali 
smo najbolje 
od najboljih! 

Kino-operater, 
Brege, njega 
sam lično do-

veo...

A gospođica Lefevr 
već godinama radi kao 
sekretarica u 
našoj službi, 

zar 
ne?

Rečeno mi 
je da imamo i 

koordinatora... 
Nisam ga dosad 
upoznao, ali...

Gospodo, predlažem 
vam da počnemo... imamo 
samo jednu tačku dnev-

nog reda... Predmet 
je zaveden pod 

šifrom 50/22 B... 
Budući da nam 
njegov stvarni 
identitet još 
nije poznat... 

...Taj 
čovek je 
legenda...

Jeste, ali 
legenda da-
našnjice, živ 
čovek od krvi 
i mesa... Bre-
ge, molim vas 
da isključite 

svetla.

Nažalost, imam samo nekoliko foto-
grafija, i to lošeg kvaliteta... Pod 
imenom Geden, 50/22 B se izvesno 
šezdesetih godina dao videti u 
Latinskom kvartu. To je bio period 
kad se navodno zanimao za sred-
njovekovnu magiju.

...U to vreme, bio je 
blizak grupi socijalizam 
ili varvarstvo i moguće 
je da je ovaj mladić na 
fotografiji upravo on... 
Molim vas, pređite na 
sledeći slajd...

...Nešto kasnije, imamo podatke o izvesnom Gedenu 
koji je podržavao Alžirski narodnooslobodilački 
front i koga ovde, blizu metro stanice Šaron... 
ovaj... zanemarimo ove neizbežne situacije...

Oh, 
generale! 
Sačekajte 
makar da 
zamrače 

prostoriju!

Ovo je prvi put da 
smo objedinili dokumenta 
svih naših službi... To su 
dokumenta koja nemaju 
kopije, kako bismo iz-
begli curenje infor-
macija... Ovo je izu-

zetno važan sastanak 
na kom ćemo ukrstiti 
sve informacije. Kor-
mje, predlažem da 

počnete!
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Posle toga, izve-
sni Gvidoni, lažno 
ime kao Geden, 
snimljen je 1966. 
godine s grupom 
studenata s pre-
stižnog fakulteta 
ENS i veoma liči na 
50/22 B, koji je u 
to vreme graviti-
rao oko levičar-
skih grupica čije 
su aktivnosti naše 
službe pratile... 
Jedan naš agent 
napravio je ovaj 
snimak u dvorištu 
fakulteta, ali 
fotografija je 
mutna. individua 
je obeležena 
strelicom...

Zašto ne 
proslede poziv 

ovamo...?

Ovo je novi 
koordinator! 

Voleo bih 
da vidim...

idem! 
Uostalom, 
završio 
sam...

Ali gde 
je tu te-
lefon?!

...U pitanju je 
direktna linija 

smeštena u 
atomsko sklo-
nište... Zar 
vam nisu 
rekli?

Ne... 
Ja...

Kad siđe- 
te, nalazi se 
odmah s de-
sne strane... 

Ostaviću 
vas...

...Potom 
ga gubimo 
iz vida i ne 

postoje podaci 
o njemu sve 

do...

...Telefon 
za gospodi-
na Kormjea 
u kancela-
riji broj 
12, traže 
ga iz up- 
rave...

Hajde da 
nastavimo sa 
informacijama 
iz Ministar-
stva spoljnih 
poslova... De 
La Glandjer, 

dok...

Pođite 
za mnom, 
gospodi-

ne!
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...U Pekingu, što objašnjava 
zašto službe nisu pronašle 
ništa o njemu... Potom prelazi 
na Kubu, pod imenom Baltin-
ski, gde ga vidimo u ovom so-
vjetskom propagandnom filmu 
kako bere šećernu trsku...

...potom sa Če Gevarom u džungli, ali 
naše službe smatraju da je to montirana 
fotografija... imamo i druge indicije koje su...

...Ovaj... pomalo ne-
stvarne... Navodno je 
učestvovao, pod ime-
nom Delsijego, u radu 
jedne malo poznate 

ezoterične sekte. Ovde 
ga možemo videti kod 

ruševina jednog starog 
astečkog hrama u 
dolini Anahuak...

Zbog problema s vidom, izigravao je 
slepog prosjaka po čitavoj Srednjoj 
Americi i njegova reputacija Francuza 
koji ima moć da celiva slepe stigla je 
do naše ambasade, gde sam u to vre-
me bio raspoređen...

Potom je ponovo nestao, ali mi smo putem na-
šeg konzulata u San Francisku saznali da je 
uključen u aktivnosti Crnih pantera u Vot-
su. imamo i ovaj deo reportaže sa NBC-ja gde 
vidimo čoveka koji izuzetno liči na njega...

Eto, to 
je sve što 

imam!

Odlično, 
dragi moj! 
Saznali smo 

dosta...

Došlo je 
vreme da se 

malo osvežimo! 
Gospođice, 
gospodine!

čudno... 
Taj novi 

koordina- 
tor mi je 
strašno 
poznat...

Šta je s 
Kormjeom? 
Sigurno su 

ga udavili ovi 
iz uprave...
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Ovaj... Možemo li 
da nastavimo?!

Jeste li za 
malo lede-
nog punča, 
gospodine?

...Narav-
no...

Za vas, 
gospodine 
generale?

Znate vi 
dobro šta 
ja volim, 
ha-ha-ha...

Moj dragi Šmelc, 
mislim da je došao 
red na kontraoba-

veštajnu...

Drage volje. Znate, mi 
sumnjamo na međuna-

rodnu zaveru, što do-
kazuje prisustvo 50/22 
B na jednom sastanku 
nemačke Socijalističke 

student-
ske unije, 
bezmalo 
uoči maja 

1968...

...A uočen je i na Sorbo-
ni, u Dekartovom amfi-
teatru... Predstavljao 
se kao Gvidoni, verovat-
no zato što su ga pod 
tim imenom poznavali 

njegovi stari drugari...

M-molim vas, mo- 
ram da izađem... 
Ne... Ne osećam 

se dobro...

...izađite 
malo na 
vazduh, 

proći će...

Na vaz- 
duh? Ali 
izlaz nije 

na tu 
stranu...

Jeste... 
Morate 
malo na 
vazduh... 
na pravi 
vazduh...

Ali?!

...Šetajte 
malo, 

povratite 
balans!

...Posle toga se denuo u 
oblast Ruerg, gde je uzeo 

identitet meštanina koji 
je širio najneverovatni-
je priče... Napravio je 
nekakav strip koji je 
ugrozio našu najveću 
privatnu kompaniju...

Nevero- 
vatno! 

imam gro-
znicu! 

Novi šef 
koji ga menja 
kao da je iz- 
gubljen ne- 
gde u čarob-

noj šumi!

Od tog trenutka, pronalazi-
mo ga na raznim mestima pod 
izmišljenim imenima... Borio se 
protiv širenja kampa u Lar-
zaku, protiv gradnje nu-

klearnih centrala, za prava 
ilegalnih centara za abortu-
se. Podsticao 
je pobune 
zatvoreni-

ka...

...Taj 50/22 
B je slika 
i prilika 

besmislenog 
protestova-

nja!

...Ovo je isečak iz stripa...
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Da, ali sve 
je naše zamke 

izbegao nevero-
vatnom lukavo-

šću...

...Pitam se 
gde je Kormje. 
A vi, Grabile?

...Uostalom, 
imam i zvučni 
zapis koji ću 
vam dati da 
poslušate...

...A mi iz slu- 
žbe za spoljnu 
bezbednost ne 
volimo kad nešto 
smrdi... Neuo-
bičajene stvari 
da... Zabrinja-
vajuće ne...

Kažite mi, 
dragi moj: 
gde su naše 

kolege?

Ovamo, gos- 
podine... 
Evo ih pre-
ko puta, 
u malom 
salonu!

U malom sa-
lonu? Nisam 
znao da po-
stoji mali...

Mali 
salon!

Da vidi-
mo...

...čak sam došao do potpuno 
neverovatnih dokumenata u 
vezi s njim... Dva lica koja 
su pričala o avanturama 

doživljenim sa oso-
bom koja podseća 
na 50/22 B... Naši 
ljudi su ih ispita-
li, prerušeni u 

novinare...

...Jesu li 
imali uredna 
dokumenta?

Naravno! 
Pa za koga nas 
vi smatrate? U 
svakom slučaju, 
ta dvojica šaljiv- 

džija nisu mogli ni 
da usaglase svoje 
priče. Bege, po-

kažite nam, molim 
vas, ono...

i ja... Pritom, 
ni De La Glandjer 
se nije vratio... 

Prilično 
čudno...U pravu 

ste... 
Nešto tu 
smrdi...

Hm... Haj- 
de da vi- 
dimo o 

čemu se 
radi...
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Kakav 
je ovo 
užas?!

Pozabavili 
smo se malo, 
generale... U 

zadnjem planu 
je delo našeg 

crtača...

Dakle, 
Enki Bilale, 
taj čovek 
koji se vidi 
na vašim 
crtežima...

...On je miste-
riozno biće 

ogromne moći, 
gospodo, koje 
nije odavde... 
Usamljeno i 
veoma čudno 

biće koje se ne 
uklapa u ovaj 

svet i...

Pfff! Kad 
samo pomi-
slim da se 
naša omla-
dina truje 

ovakvim 
glupostima!

...A za vas, 
Pjere Kri-
stene, što 
tvrdite 
da nešto 
znate o 
tim mrač-
nim intri-
gama?

Taj tip? 
To je antiheroj, 

proizvod društva kom 
pripada... Običan avatar 
istorijskog postanja, 

lutka koja je odraz na-
ših društvenih i klasnih 
borbi, gde je vladajuća 

ideologija uzdrmana 
raznim...

Bege! 
isključite ove 
budalaštine 
i uključite 

svetlo!

To nije normalno
i nema nikakve veze 
s našim predmetom! 
Gospođice Lefevr, iz- 

bacite 
ovo iz za-
pisnika!

Hej! Šta 
to oni 
rade?!

Jeste li 
poludeli?!

Evo, uzela 
sam sva do-
kumenta! ?

iščupaću 
ovo! Dobro, 

vreme je da 
brišem jer 
će za dva 
minuta...

Šta?! Vi 
tamo, pa vi 

ste 50/22 B...

Proklet-
stvo, neko 
je isklju-
čio svetlo!

Vrata su 
blokirana, 
a telefon-
ska veza 
ne radi!

Proklete 
roletne su 
se zaglavile! 

Ah...

Hej, ne 
paničite!

...malo 
kasnije, 
negde u 
Parizu...
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Pfff! Kad 
samo pomi-
slim da se 
naša omla-
dina truje 

ovakvim 
glupostima!

Evo ga! 
Moraćemo 

nekako da si- 
đemo, prijatelju... 

Nešto ozbiljno 
nije u redu... 
Moramo da se 

izbavimo 
odavde...

Hajde, Šmelc, 
setite se pokreta 
otpora, indokine, 

Orana, čada...

Ovo je 
čista lu-
dost, ja...

Aaaah

Aaaah

...malo 
kasnije, 
negde u 
Parizu...

Kažu da se 
napravilo 
klizište...

Ja sam 
čuo da je 
bila eks- 
plozija... Priča 

se da ima 
poginu-
lih... Pih, 

nije mi 
ih žao...

hm... čudne 
stvari su 

se događale 
unutra...

ma ta 
kuća je 

oduvek bila 
ukleta...

vi ste de la 
glandjer?

da, upo-
znajemo se 
u čudnim 
okolnosti-

ma...

koliko 
ovde 
smr-
di... čekajte, 

samo da se 
setim... video 
sam planove 
kanalizacije 
1958, kad 

smo...

ne pani-
čite...

nema panike... 
moram da se 
nasmejem... 
ako i kad 

budemo izašli, 
svi će nam se 
smejati, po ko 

zna koji 
put...

Hajde, 
stari moj, 

hajde!

u to nema sumnje... 
sigurno nije posredi 
samo propadanje te-
rena ili eksplozija...

...moram da 
pođem... zbo-

gom...

ali...
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područje land, gusta šuma 
blizu okeana gde vladaju mir 
i tišina... uprkos obalama koje 

„preuređuju„ i fabrikama 
papira koje izbacuju otpad u 
okean, život nadomak ogromne 
baze za vojne eksperimente, 
zaštićene bodljikavom žicom, 

teče mirno i spokojno...

dobro... 
idem da obi-
đem stoku!

opet prvi 
izlaziš 

napolje...

pa da, 
stara 
navika!

I tako bi ispričana priča o krstarenju zaboravljenih...
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EMILE!
kako šta...?! 

možda je teško 
poverovati 
u to, ali...
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koji mu 
je đavo 
jutros?!

SIĐITE SVI, 
BRZO!

KAKO TO DA 
SIĐEMO? GDE 

DA SI... . . .ĐEMOOO.. .
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e baš 
tako!

hajde, 
skoči! prvo 

ti!

ne, 
ti! upla- 

šila si 
se...

čekajte 
da spustim 
merdevine!

slušaj... 
nećeš 

verovati, 
ali naša 
kuća 

lebdi u 
vazduhu!

ne, ne verujem ti! to 
što sam deset godina 

zakovan za ovaj krevet 
ne znači da sam spreman 

da slušam takve 
gluposti!

stvarno 
je tako...

nepokretan 
jesam, ali 

pobenavio nisam! 
idi i skuvaj 
mi kafu!

ali, 
čoveče! 

oh, uosta-
lom, kako 
ti milo...
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i?! šta ćemo 
sad?!

ti nam reci, 
ti si zamenik 
opštinskog 
namesnika!

ja... 
ovaj...

hej, moramo 
da se po-

brinemo za 
stoku... crći 
će od gladi 

gore!

emil je 
u pravu!

srećom, imamo 
sve što nam 
treba da ih 
spustimo!

hajde... 
možda će 
upaliti!
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MIRNA, 
OOOOO!

...nije 
ovo lak 
posao!

gotovo! 
sve smo 
spustili!

u redu... 
spustićemo 

i tvoje!

i jag- 
njad! ne 
možemo 
da...
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možda je stari 
gore u pravu... 
zar ne misliš 

da...?

ma 
kakvi! ipak, 

moramo 
nešto da 
učinimo...

a šta je s tvojim
čuvenim telefonom?! 
zar ne misliš da je 

vreme da se konačno 
poslužiš 
njime?!

!

potpuno
sam zaboravio 
na to! pozvaću 

opštinskog name-
snika, žandar-

me, vatro-
gasce!

istina,
sav sam
sluđen...

klik

klikklak
klak

HALO! 
HALO... !

broj
jedan za...

HALO!

idem
tamo! hej, vidi!

pronašao sam
stare štule, to

će nam poslužiti... 
hajde, ti prvi...

ne, ti!

šta će mi
reći name-

snik?
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kao prvo, 
teško da 

će mi pove-
rovati...

otkud sad 
ovi? nisu valj- 
da prespavali 

u osmatračnici 
za ptice na 
drvetu...

ah! uskoro 
će most! 

posle toga 
izlazim na 

put...
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ne mogu da 
prođem! reka 
je sad predu-
boka... moraće-
mo da postavimo 

neki prelaz 
preko nje!

opet!
šta li 
ovde 
rade?

put je 
presečen, 
trebaće mi 
pomoć da...

hajde, ne 
nerviraj se, 

dođi...

hoćeš da 
popiješ 
malo 
vina?

ima i 
guščije 
pašte- 
te...

kad 
vam ka-
žem...

...sve je to zbog 
glupe vojne 

baze...

prvo su nam 
oterali zečeve 
kad su posta-
vili bodljikavu 

žicu...

...i počeli 
da ispaljuju 
one reke- 

te...

...rake- 
te, 

idiote...
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pih, rekete, 
rakete, ništa od 

toga nije božje delo... 
dokaz za to jeste da 
su svi golubovi ne- 

   stali...

a kad su 
počeli da krče 
stotine hektara 

šume za te 
svoje eksteri-

mente...

hej, stani ma- 
lo! nećeš valjda 

opet da nas daviš 
svojim predizbor-

    nim govo- 
      rima?

osim toga, od 
širenja baze nismo 

videli nijednu šumsku 
šljuku. šta mi imamo 

od te vojske?

...škola je zatvo- 
rena i, dok su oni 

tu, teško da ćemo je 
ponovo otvoriti...

...da... a 
ne bi im 

škodilo da 
se i oni malo 

vrate na 
školova- 

nje...

čoveče, dakle, 
istina je to što 
su pričali za 

školu.

nisi čuo?! 
put je pre-
sečen... ne 

moramo više da 
se mučimo!

de-de, 
može još 
jedna 
čašica 
vina?

...da li 
bismo mo- 
gli da vam 
se pridru- 

žimo?

...danas 
je prava 
fešta...

Hej, ivon! daj 
stolice! ...sedi- 

te...
belo vino, 
guščija 
pašteta, 
hleb?
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da se mi 
možda odne-
kud ne po- 
znajemo?

mi?

videli ste nas 
maločas, na 

putu...

ne, ne, 
siguran 

sam da se 
znamo od- 
ranije...

ovde ste 
na odmo- 

ru?

   da, uži- 
vamo u 
krajo- 
liku.

baš ste 
pogodili dan 
da dođete!

i... ovaj... 
ne brine vas to 
što se dešava s 
vašim selom?

zašto bi 
nas brinulo? 
naše kuće su 
izdržljive!

pomalo smo 
zaboravljeni 

ovde...

...makar 
se nešto 
dešava...

...po- 
ludeću 
od njih ...

i... nije 
loše, a?

mmm... 
fantastič-

no!

s-slušajte me 
dobro... ovo je 

sumnjivo! moramo da 
odemo u kamp i da 
obavestimo vojsku!

ha! vidiš da ovo ipak ima 
veze s tvojom vojskom! 

               hik!
a kako si 
mislio da 

pređeš preko 
električne

  bodljikave 
žice, maj- 
    store?

hoće da 
ide tamo...? 
to mesto je 

grozno! ...osim 
toga, 

verovatno 
nije najbolji 
trenutak 

za to... čula 
sam da su novi 
eksperimenti 

u toku...

...opasni 
eksperi-
menti...
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...po- 
ludeću 
od njih ...

 čekaj 
malo, pa 
to bi mo- 
glo da ob- 
jasni šta 
se ovde 
deša- 
 va...

a kako 
vi sve to 
znate?

oh, 
ja...

...to je 
sve strogo 
poverljivo, 
ali pone- 
što znam 
o tome...

je li? 
a kako 
to?

zato što sam 
ranije radila za 
nacionalni istra- 
živački centar.

takva 
lepotica da 

radi za pandure? 
ja sam mislio da 
oni zapošljava-
ju samo grozne 

tipove...

ma ne, ja sam naučnica, 
istraživačica... bavim se 
gravitacijom... slučajno 
sam naišla na projekat 
na kom radi vojska...

i onda 
sam dobila 
otkaz... 

zasmetala 
sam im...

...zbog 
toga sam na 
odmoru...

hej! gledajte 
ovamo, umesto što 

češete jezike!

moj 
kokošinjac! 

odleteo mi je 
kokošinjac!

u 
pravu 
je.

kuće su 
poletele! podigao 

se vetar 
sa istoka!



26

ja mislim da 
bi trebalo da 
vežemo kuće 

jednu za drugu! 
hajde da ne 
dangubimo!

to ti 
je dobra 
ideja...

idemo!

imam 
kotur 

bodljika-
ve žice za 
ograde...

...a ja imam 
kanape i 
užad...

ovaj izdaje 
naređenja kao 
da je on ovde 

gazda...

tako je, 
setio sam 

se!

PAF

...stvar-
no?
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prošle 
godine ste 

vi vodili kolo 
na protestima 

protiv 
širenja 
kampa!

je- 
ste li 
sigur- 

ni?
a pre dve 

godine, kad je 
opštinski odbor 
suspendovan, a 
i ja s njim, vi 
ste stajali 
iza toga!

ma ne-
moj...

misliš da 
ćemo po-
leteti?

uh, bilo 
bi dobro, 
nikad ni- 
smo mrd- 

  nuli odav- 
de!

i tokom 
posle- 
podneva...

neće ti 
to tek 
tako 
proći!

...i dok je padala noć...

...čitavo mesto se vrtelo...
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dobro, idemo 
sad na spava-

nje...

da, ne 
znamo 
šta nas 
čeka su-

tra!

možda 
će vetar 
ponovo 
da uda-

ri...

kakva je 
to buka koja 
se ceo dan 
čuje? i gde 
je moj čaj?

evo, 
evo...

mi bismo 
prespavali u 
školi, je li 
to u redu?

   narav- 
 no! laku 
noć...

u školi... 
opet nešto 
smišljaju...

hm... laku 
noć, kaže... 
ali mi nismo 
završili s 
poslom...

stvar-
no mi-
sliš da 
će da 
duva?

mislim 
da hoće... 
i odneće 
selo bli-
že moru... 
pogledaj 
kartu...

onda bi 
trebalo 

bolje da po- 
stavimo mašinu 
kako bismo po- 

digli školu 
i kapelu!

tako je, 
a znam i 
gde...

zvonik, to 
sam i ja pomi-
slila... to je 
bolje nego 

osmatračnica 
za ptice...

  mislim da 
možemo da 
krenemo... 
izgleda da 
svi spa- 
vaju...
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došao je red 
na tebe... ali, 

da znaš, nemam 
pojma kako mašina 
hvata struju s 

njihovih postroje-
nja... ljudsko telo 
kao pojačivač nije 
dovoljno ispitano 

u teletrans- 
portovanju i...

...plašim se 
za tebe... 
rizici su 

ogromni i...
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u maglovitoj noći 
koja se nadvila 
nad mestom...

...uz čupanje 
korenja i miris 
vlažne zemlje...

...ostatak seoceta 
počeo je neprimet-
no da se uzdiže...
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međutim, nekoliko kilometara  
  odatle...

genera- 
tor je po-
krenut!

strujno 
kolo je 
prekinu- 

to!

i, gospo- 
dine?!

i, gospo- 
dine?!

i, gospo- 
dine?!

i, gospo- 
dine?!

i, gospo- 
dine?!

ništa ne 
razumem, 
gospodine 
generale!

pogledajte... 
stari nemački 

bunker se nije 
pomerio... tenkovi 
su se podigli neko-
liko centimetara, 

ali odmah 
su pali...

pogledajte... 
stari nemački 

bunker se nije 
pomerio... tenkovi 
su se podigli neko-
liko centimetara, 

ali odmah 
su pali...

pogledajte... 
stari nemački 

bunker se nije 
pomerio... tenkovi 
su se podigli neko-
liko centimetara, 

ali odmah 
su pali...

pogledajte... 
stari nemački 

bunker se nije 
pomerio... tenkovi 
su se podigli neko-
liko centimetara, 

ali odmah 
su pali...

pogledajte... 
stari nemački 

bunker se nije 
pomerio... tenkovi 
su se podigli neko-
liko centimetara, 

ali odmah 
su pali...

međutim, 
čini mi se 

da se nešto 
dešava izvan 
našeg peri- 
metra...

međutim, 
čini mi se 

da se nešto 
dešava izvan 
našeg peri- 
metra...

međutim, 
čini mi se 

da se nešto 
dešava izvan 
našeg peri- 
metra...

šta mi 
je, dođa-

vola?!

i tebe 
svugde 
svrbi?

a, ne! 
nećeš mi 
to radi-
ti svakog 

dana! pona- 
vljaš se... 

šta je 
sad?

...u jednoj podzemnoj 
prostoriji...

opet počinje...

...i, sutradan ujutru......i, sutradan ujutru......i, sutradan ujutru...
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opet mi nećeš vero- 
vati! odleteli smo sa 

      čistine!
ma da! ne- 
moj mi reći! 

a ja sam šam- 
pion u trka- 
ma na sto 

metara! bo- 
lje bi ti bi- 

lo da mi 
skuvaš 
kafu!

i?

evo, 
otkačili 
smo se!

super, 
krenuli 
smo na 
putova-

nje!
ja se 

pomalo 
plašim... 
a ti? oduvek 

sam sanjao 
o krstare-

nju...
vidiš, ne 

treba odu-
stajati od 
snova...

tvoja krava bi 
morala da se 
napoji ovde...

čekajte! 
imam ideju!

evo, doneo 
sam i seno!
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u seocetu, koje je zaplovilo između 
primorskih borova, zavladali 
su oduševljenje i napetost...

ma sve je dobro... 
sunce sija, vetar 

pirka...

da, odavno sam 
čekao da se ovakvo 
nešto desi... osećam 
se kao oni bogataši 
koji stalno lete 

avionom...

...ovo je 
stoput bo- 
lje, nate- 
nane plo-
vimo kroz 
vazduh...

u pravu si... 
sve i da nam 

stoka poumire 
i nikad se ne 

vratimo, nećemo 
ništa izgubiti, 

zar ne?

gospodine 
generale! 
dobili smo 
poruku 
spolja!

i zaista...

a kod nas, 
ima li pro-

mena?

tempera-
tura ge-
neratora 
az je u 
crve-
nom...

sva struj-
na kola su 
pregorela.

pošaljite 
helikoptere 

da vidite 
o čemu se 

radi!

ali pazi-
te! budite 
diskretni, 
ne smemo 
izazvati 

paniku kod 
seljana!

ipak, to 
je sjajna 

ideja!

poslati 
neprijatelja 
u atmosferu, 
možda i dalje! 
kakva bi to 
pobeda bila! 

pritom, na neki 
način se radi 
o milostivom i 
pacifističkom 

oružju!

ali... 
gospodine 
generale, 

dobro zna- 
te da je 

eksperiment 
programiran 
na traja-
nje od tri 

dana...

genera- 
tor ay je 
u crve-
nom...
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postupak 
je nezausta- 
vljiv... vrata 

su zablindirana 
i mogu se otvo- 
riti samo na 
odobrenje 

pariza!
šta ti 
je to s 
rukama?

šta je 
tebi s 
nosom?

hej, pa 
ono je 
antoan!

ZDRAVO, 
BURAZERU!

šta radite 
tu gore?

grize li 
riba?

ma kakvi! 
potok je 
potpuno 
zagađen!

za to vreme, na mirnom povetarcu koji je duvao nad landom...

...seoce je letelo iznad nepregledne šume...

...prelećući na 
trenutke sumor- 
ne čistine nasta- 
le usred požara...

...ili od otrovnog 
dima i hemijskog 
otpada...

seoce je tako 
mirno putovalo...
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šta?! 
da li mi 
se to 
privi- 
đa?!

neverovatno! 
moram da 

idem!

hajde! jesi 
li ili nisi do-
pisnik najve-
ćeg regional-
nog lista?!

kad im bu-
dem poslao 
vest, na-
juriće me 
i poništiće 
mi pret-
platu!

isuse 
bože, 
zaštiti 

me od ove 
đavolje 
rabote!

halo? 
redakcija?

...leteće 
selo? je 

li to neka 
vaša 

vizija?!

za to vreme, na mirnom povetarcu koji je duvao nad landom...

malo 
kasnije...




